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Megjelenik mindennap,
vasárnap kivételével.

Társadalmi önkormányzat.
Debreczen, Julius 30.

Az a körülmény, hogy mi magyarok 
logkifejezettebben politikus nemzet vagyunk, 
sok erénynek, sok hibának a közös forrása.

Ebből ered kitűnő érzékünk az alkot­
mányos joggyakorlat iránt, féltékeny gon­
dosságunk a szabadság s egyéb közjogok 
körül s annak idején határtalan áldozat 
készségünk oly eszményi javakért, melyek 
nem tartoznak a köznapi életföltételek közé

Ámde másfelől ezen sensus communis 
politikus kizárólagos természete, egyeduralmi 
iránya okozza közéletünk egyoldalú fejlő­
dését, fonákságát, mely nem engedi teljes 
kihatással érvényesülni a társadalmi erőket 
s inkább ezeket is a saját czéljaira foglalja 
le, veszi igénybe.

Ennek a rovására megy • a magyar 
társadalom akczióképességének csudálatos 
pangása, az önkormányzattal való irtózás­
ban kulmináló gyámoltalansága.

Pedig a politika egy modern nemzeti 
életnek csak egy részét képezi s az ép szer­
vezetet egészséges működésének számtalan 
főfontosságu feladata egyszerűen kívül esik 
a politika Hatáskörén s tisztán a társadalom 
önjogu tevékenységét kívánja meg.

Oly rohamos sietséggel foglalnak tért 
a modern életproblémák közt a kifejezet­
ten társadalmi kérdések, hogy mind job­
ban közeledünk ahhoz a határponthoz, a 
hol maga a politika is kénytelen ezeknek 
szolgálatára adni magát.

Feielös szerkesztő
Kensz -Á-lcos.

Kiadó a iaptnlajdonos.
Kutasi Imre
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Csakhogy a hova tovább tisztán poli­
tikává szublimálandó szocziális világkér­
dések mellett s azokon kívül vannak ma 
is jelentékeny társadalmi munkák, köteles 
ségek, melyeknek ignorálása, elhanyagolása 
határozottan bűnös mulasztás.

» OEBECZEII HÍRLAP TÁRCZÁJA
/ BIZ A LOM.

Elhagyva zöld berket, mezőt, 
Tengerben hal meg a folyam,
Hü barátság ha nem kísér,
Az élet oly boldogtalan.
Árva a szív és elhagyott.
Keresi a rokonszivet :
Mutass ösvényt szent sugalat, 
Bizalom a neved 1

Szétoszlik az ég fellege,
Ha lehulltak kőnycseppjei,
Bánatos szív buját, hajat 
Oly jól esik kiönteni 1 
Minden szó egy könnyebbülés,
Ila megérti a szeretet :
1 árd ki szivem, titkos varázs, 
Bizalom a neved I

Hideg szól fű az utamon,
Téli virág mindenfeliil !
Megfagy minden jobb indulat - 
Ki szeretne önzetlenül ?
Egy tekintet mi sokat ér I 
A szív újra elégedett :
Melegíts fel hő napsugár,
Bizalom a neved 1

Dalmady Győző

A társadalomnak akár kulturális akár 
humanitárius tevékenységét számon kérve, 
valóban pirulnunk kell azon megmagyarázha­
tatlan, keleti indolencziából eredő elmaradót- 
ság miatt, mely Magyarországot jellemzi.

Nemzeti ujjáébredésünk nagyszerű hős­
kora, a modern magyar állam bámulatos 
kibontakozása, mintha csak nyomtalanul 
surrant volna el a magyar társadalom 
önálló érvényesülése fölött.

Úgy tetszik, társadalmi életünk, annak 
eredményekben, alkotásokban nyilatkozó 
erőkifejtése ma lanyhább, meddőbb, mint 
az elnyomatás éveiben volt, mikor legalább 
a politikai aspirácziók kerestek kielégítést 
a társadalmi tevékenységben.

Vonatkozik ez a keserű panasz főként 
a humanitárius társadalmi munkára, mert 
hiszen a közművelődés fejlődése, tértogla- 
ása önként is végrehajtja a maga termé­

szetes előnyomulását.
Ám a mi az emberbaráti intézmények 

teremtését, istápoiását illeti, ezen a téren 
inkább csak egyes nagylelkű áldozatai cse- 
ekvények, bőkezű nemes alapitásrk jelez­

nek valamelyes életmozgalmat. Bármily fe­
jedelmi mérveket öltsön is, a privát jóté­
konyság sehol, soha nem képes fedezni a

tényleges testi, lelki nyomor folyton növe­
kedő szükségletét.

Az egész társadalomnak, minden ré­
tegnek összhangzatos, czéltudatos közre- 
munkálását nem pótolhatják egves nagy 
stylü jótevők.

Óhajtanok, ha a magyar ember ke­
vesebbet politizálna s a közügyeknek szánt 
idejét, szellemi és anyagi hozzájárulását 
inkább túlnyomó részben azokra a felada­
tokra szentelné, a melyeknek a lehetőség 
határain belül való megoldása a vigaszta­
lan könyek, kétségbeesett nyomor jajve- 
széklésének örökké felbuzogó forrásait 
apasztaná az emberszeretet vigaszával, ál­
dásaival.

Persze itt. megint az a szerencsét en, 
speciálisan magyar balfelfogás állja útját 
az egészségesebb fejlődési iránynak, hogy 
a társadalom szembe helyezkedik az ál­
lammal s miután az állam a maga terheit 
az egész nemzeti társadalom kontribuezió- 
jából fedezi, viszont a társadalom is a leg­
készségesebben áthárítja a maga legsajá- 
tabb kötelességét az államra.

Az állami omuipotenczia, főleg ebben 
, kényelmi alkalmazásban Üres mese. 
j Sehol a világon nincs müveit ország,
! amelyben ez az elhárítási elmélet a gya- 
j korlat próbáján bevált volna.

Éppen az állam erőteljes kifejlődése a 
! legsürgősebb intelem, hogy a társadalom 
is ébredjen hivatása tudatára s ne ipar­
kodjék öncsaló alkut csinálni kötelességeire 
nézve.

Sebek,
Sokszor elég egy kis tekintet,
Egy röpke szó elég nekem,
Úgy érint, mint a süvöltő nyíl 
S fájó sebet üt lelkemen.

Tudom ! az idő meggyógyítja, 
Lassanként beheged a seb,
De lelkem bizamatlanabb lett,
Szivem azóta kérgesebb.

Már-már feledem, hogy mi történt,
El elmosódik minden ok,
De a hol hahotáz az élet —
Szivem egyszerre felzokog.

Pohár közt, vidám dőzs zajában 
Ülök sápadtan, hallgatag 
S érzem, hogy megmozdul szivemben 
Az ott lappangó nyildarab . . .

Endrődi Sándor.

Lakodalom les*.
— Lett novella. —

Irta : Blaumann Rezső.
„Wihndedsiben lakodalom lesz nemso­

kára. Wihndodsiben lakodalom lesz“, mesól- 
geti a kis négyéves Mahrita az ő fabábujának 
azt egy kis ládára ültetve. Hallod-e ? Wihn­
dedsiben lakodalom lesz.

De a baba néma és süket s nagy kék 
: üveg szemével merőn tekint az űrbe, amely a 
Wihndodsiben tanya udvara főié borul. A kis 

í Mahritán és bábuján, meg a napsugáron süt­
kérező kandúron kivül senki sincs az udvaron 

lés az ember azt hihetne, hogy a ház üresen 
i áll és hogy ők annak az őrei, ha a lak- 
j osztályból, melynek ajtaja tárva-nyitva áll,
; időről-időre valami nesz nem hallatszanék.

A nagyasszony van odabenn és a nesz 
i onnan van, hogy lapos kalácsokat tologat be 
a sütőbe, mert ma szombat van és az egész 
cselédség künn van a mezőn, ezénagyüjtésnél. 
Időről időre kipillant az udvarra, hogy a gye­
rekre vessen egy tekintetet, mert a Katinka 
itthon hagyta a gyereket, nehogy a munkában 
útját állja és a nagyasszony tisztje a gyerekre 
ügyelni.

Kitekinget és látja, mit mivel és hallja 
azt is, hogy mit beszól.

Hallja és elpirul.
Végre kiveszi a kályhából az utolsó sü­

tetet és az egyikből letör egy jókora darabot. 
Azzal kimegy az udvarra hol a kis Mahrita 
épp azzal foglalatoskodik, hogy a bábu fején 
levő nyílásba füvet tömjön.

— Akarsz kalácsot Mahrita ? — kérdi 
a nagyasszony és mutatja a fehér, finom ka­
lácsot
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Mert ennek az áldatlan katiapépio- 
czeszszusuak legfölebb az lehet az ered­
ménye, hogy a sürgős, komoly kötelessé­
gek teljesítetlen maradnak,

A társadalom a masa kulturális és 
humanitárius munkálkodásáaan jogosan és 
bizton számíthat az állam teljes fokú tá­
mogatására, de kizárólag és egyenesen erre 
az állami gyámkodásra nem bízhatja a ter­
mészetes fidei eommissumát képező nagy 
és nemes érdekeket

A francria képviselőit azba jövő tayaszsz&l 
lesznek a képviselővé1 asztások. A radikálisok 
már megalakították akczió-bizottságukat, mely­
nek élén a párt miniszterjelöltjei állanak : Me 
zureur, Du jardin-Beaumetz és René OoD.et. 
Már mamfesztumot is bocsátottak ki, melyben 
irgalmatlanul nekiesnek a Meline-minisztérium 
nak, amely, szerintük a csak a monarchisfak 
kegyéből tartja fönn magát. Programmjukban 
az alkotmány revízióját és a jövedelmi adó 
fokozatos behozatalát Ígérik. A bopapartistak, 
természetesen, az alkotmány revízióját a sut- 
raga universelle utján akarják létesítem. — 
Cassagnac is kigondolt egy fura tervet, mely 
Viktor Napóleont a trónhoz segítse. Törvényt 
hoz javaslatba, mely az eddigi összes népkóz- 
viselők megválasztását eltiltsa. — Ez minden­
esetre radikális eszköz, de megeshetnék, hogy 
uj emberek közt még kevesebb császári kerülne 
ki az urnábót.

DEBRECZENI HÍRLAP

Ivókat gördítenek idegen postagalamboknak 
Németországban való szárnyrabocsátasa ellen. 
Ugyanohez az ügyhöz megjegyzi a „Köln. 
zeiiun»“ londoni levelezője, hogy do ven tudó­
sítás szerint a német hadügyminisztériumnak 
egy ügynöke ott töub mint 2000 postagalam 
bot bocsátott föl vasárnap óta. Közöttük 100 
galamb Vilmos császár magántulajdonai ké­
pezte. Hat órával később süvgönyileg jelentet­
ték Németországból, hogy oda már egész tö­
meg galamb megérkezett. Mint a „\ oss. Zei­
tung“ írja, a dolog rossz vért csinált ad 
gliában.

Galamb konflihtus készüli Anglia és Né­
metország között. ívz angol akóházban egy ir 
képviselő kérdést intézett a hadügyminiszté­
rium képviselőjéhez, Brodrick úrhoz : van-e 
tudomása arról, hogy a német hadügyminisz­
térium nagymennyiségű postagalambot kül­
dött Angliába, hogy onnan szárnyrabocsássa 
Németország felé ; ét ha angol hatóságok 
ugyanazt akarnák cselekedni Németországban, 
vájjon a német hatóságók megengednek-e ? 
Brodrick államtitkár csak annyit felelt, hogy 
ezt a galambhistóriát nem fogja szem elől té­
veszteni ; ós hogy a német törvények akadá

Országgyűlés.
Budapest, jul 28.

A mai ülés elején Rátkay László okolta 
meg indítványát, hogy a ház a segesvári Pe­
tőfi szobrot megkoszorúzza" Banfly Dezső báró 
miniszterelnök szives örömest fejezte ki hozzá­
járulását a hazafias szellemű indítványhoz, de 
kérte a házat, hogy a házszabályok világos 
rendezesd szerint az indítvány érdemleges 
tárgyalását a holnapi ülésre tűzze ki. Általá­
nos helyeslés követte a miniszterelnök szavait 
azután a ezukoradó javaslat tárgyalását toly- 

ilátták. Eötvös Károly és Marsovszky Endre 
elmondották záróbeszédeiket. Utánuk Sima 
Ferencz ólt a zárszó jogával. Sima nem 
számolt a ház hangulatával, mely ma éppen 
nem volt hajlandó meghallgatni unalmas, 
semmitmondó fejtegetéseit, úgy hosszú beszéde 
alatt a terem csak úgy kongott az ürességtől. 
Órák hosszat ólt vissza a ház türelmével, sőt 
közben szünetet is kért. Utóbb már a függet­
lenségiek padjai is tökéletesen kiürültek, Sima 
azonban zavartalanul fejtegette tovább, hogy 
a föld teher mennyire emelkedett, milyen rossz 
helyzetben vannak a tanítók stb Kétszer is 
konstatálni kellett a ház határozatképességét, 
alig számoltak össze azonban a ház tagjait, a 
képviselők ismét a folyosóra menekültek, még

1897. julius 30

pedig az ellenzékiek ós szabadelvűek egyaránt, 
mintha erre nézve már csakugyan valami 
kompromisszum állna fenn közöttük. Az el­
nök több ízben volt őt kénytelen rendreutasi- 
tani, mert, minduntalan elkalandozott tárgyá­
tól, majd pedig a ház távollevő alelnökét, 
Láng Lajost illette a mende-mon­
dákra alapított könnyelmű vádakkal.

Lukács László pénzügyminiszter szólóit 
még röviden, hogy visszautasítsa a Láng La­
jos ellen emelt vádakat, addig is, míg ő maga 
lesz abban a helyzetben, hogy erre az alapta­
lan támadásra reflektáljon

Sima Ferencz magyarázta még szavait, 
ezzel az ülés véget ért

A gyermek eldobja a bábot ós két kezé­
vel a kalács után nyúl.

— Akarom.
— Hát mondd meg előbb még egyszer» 

mi lesz nemsokára Wihndodsiben.
— Wihndedsiben lakodalom lesz nem­

sokára, feleli a kis csacska és kózzel-lábbal 
kapkod a kalács után.

A nagyasszony a gyermek mellé ül és az 
ölébe veszi.

— Hí mondta azt ? Kórdé a nagyasszony. 
A papa vagy a mama V

— A mama, — feleli a kicsike.
— És még mit mondott a mama ?
— Mást semmit. Most add ide a kalácsot
— Mindjárt mindjárt, előbb mondd meg. 

hogy mit mondott a mama még.
— A mama mondott sokat, felelt most 

kicsike, látva azt, hogy a „semmit“ nincs 
nagyasszony Ínyére.

— No lám, nem mondta a mama, hogy 
kinek a lakodalma lesz Wihndodsiben.

— Nem, felel a gyermek pajkos szem- 
hunyorgatással, mert azt hiszi, hogy a néni 
tréfálni akar vele A nagyasszony pedig azt 
hiszi, hogy e pajkos tekintet azt jelenti, hogy 
a gyermek tud valamit, de incselkedik vele.

— No mondd meg, babuska, mit mon­
dott a mama, kinek lesz a lakodalma ? Kapsz 
egy kis ezukrot is.

Czukor, ez valami szépnek a fogalmát 
kelti a gyermekben, a czukor édes. a lakoda- 
lom is bizonyosan édes. Mahrita akarja a 
ezukrot, a nagyasszony akarja bizonyosan a 
lakodalmat És a kis ravasz a nagyasszony

A horvát tartomány gyűlés 
megnyitása.

Budapest, julius 29.
Az a leirat, a melylyel tegnap a tartó - 

mánygyülést megnyitották, igy hangzik :
Az 1897. julius 8 ánz kelt leiratunkkal 

összehívtuk volt híveinket újabb alkouná 
uyos tevékenységükre. A Magyarország és 
Dalmát- Szlavón- ós Horvátországok között 
megállapított kiegyezés tág teret nyit hive- 

• inknek a hasznos tevékenységre és Horvát- 
I Dalmát Szlavonországaink szellemi anyagi 
t haladásának kifejlesztésére. niZen alaptör- 
i vény alapján a kormány az autonóm élet 

minden ágaiból törvényjavaslatokat fog elő­
terjeszteni, a melyek az ország nyugodt fej­
lődését elő fogják mozdítani. Hazafias szel­
lemtől áthatva, lelkiismeretes és igazságos 
vizsgálat alá veendik kedvelt híveink ezeket 
a javaslatokat. Hasonlókópen megválasztják 
híveink a Szent István koronája országainak 
közös országgyűlésébe elküldendő, a tör­
vényben megállapított számú képviselőket, 
a kik részt veendőnek a delegáczió tagjai-

nyakába fűzi a két kis karját és gyermek 
tempóval titokzatosan a fülébe súgja :

— Neked lesz lakodalmad.
Boldog mosoly ragyog fel a nagyasszony 

arczán.
— Nekem ! kiált fel és megcsókolja a 

piczikét, nékem. Ejnye. Hát még kinek ?
Mahrita nagy szemeket mereszt. Hát 

olyan nehezen keresi ő meg ma ezt a kalácsot. 
Nem tud felelni.

— Nos, még kinek lesz lakodalma' fag­
gatja a könyörtelen nagyasszony.

A gyerek sírásra csucsoritja a száját ós 
körülnéz. Szeme a macskára esik.

— A cziczának is lesz lakodalma, szól 
komolyan ós rámutat a mosakodó kandúrra.

A nagyasszony kaczag.
— Lakodalma csak az embernek lehet. 

M'»ndd a Jahnisnak talán vagy a Jurisnak ?
Juris, oh az nagyon jól bánik vele min­

dig, mindig a karjára veszi és tánczol vele és 
hoz neki édes bogyókat meg mézet. Méz is 
édes, Jurisnak kell valami édes.

— A Jurisnak lesz lakodalma 1 kiált föl 
a kicsike.

— Úgy babám, most jó gyerek vagy, 
szól a nagyasszony vidáman és a levegőbe 
emeli a gyermeket. Aztán óvatosan leülteti. 
Itt van a kalács, egyél.

— Hát a czukor hol van ? kérdi Mahrit.
— Mindjárt kapsz. A menyasszony a szo­

bába megy ós kivesz a szekrényből egy da­
rab ezukrot ós egy poharat. Az utóbbit meg­
tölti tejjel és odateszi a gyermek elé.

— Itt van az uzsonnád.

Ő maga sem uzsonnázott még. Ott áll 
minden érintetlenül az asztalon, a sárga ma- 
gakószitette vaj, a friss tej, az illatos kalács. 
A nagy öröm elrontotta az étvágyát.

Wihndodsiben lakodalom lesz.
Hát annyit beszól már róla az egész cse­

lédség, hogy még az a gyerek is tudja. No 
hát nem is csoda. Sohse titkolta ő, hogy Ju­
ris tetszik neki ós Juris — no hisz az a te­
nyerén hordozza. Furcsa volna, ha egy fiatal 
legény, aki fillér nélkül jött haza a katona­
ságtól, moggondolná magát, mikor arról van 
szó, hogy Wihndedsi telkes gazdasszonyát el­
vegye, és telkes gazda legyen. — Csak az az 
egy csodálatos a dologban, hogy Juris még 
nem szólt neki. Pedig egy éve már, hogy ha­
zajött katonasorból és hozzá szegődött ós még 
mindig nem talált alkalmat, hogy azt mond­
ja : Lakodalmat csapunk ? De már ő ilyen 
— nagyon tisztességes. Ilyen volt már, mielőtt 
a katonasághoz került. Hát szépnek szép az, 
ha a legény olyan rátartós — ós szép az is, 
hogy Juris a cselédlányok után se járt, sőt 
még Lihschuhra, a nagyasszony egyetlen le­
ányára se vetette a szemét, de hát egyszer 
csak ki kelle már rukkolni a döntő szóval. 
Vagy tán arra vár, hogy az azszony szóljon 
előbb. Ez ősrégi traditió, hogy a telkes asz- 
szonyok maguk mennek fórfikórőbe. Igen, 
igen, bizonyosan azt várja ő, már azért is, 
mert az ^asszony annyival idősebb nálánál. 
Istenem, mért nem is jutott ez előbb az eszébe, 
akkor már rég férj és feleség lehetnének- 
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nak megválasztásában és a közös kormány 
javaslatainak tárgyalásában Minthogy a 
megállapított pénzügyi egyezség ez év vé­
gén lejár, híveink az eddigi szokás szerint 
12 tagból álló regnikolaris küldöttséget vá­
lasztanak, a mely Magyarország hasonló 
küldöttségével a pénzügyi kérdések felett 
tanácskozik tárgyalásainak eredményét al­
kotmányos tárgyalás végett a tartomány­
gyűlés elé terjeszti. Bizton reméljük, hogy 
az idevágó kérdések kölcsönös és méltányos 
előzékenységgel, a kiegyezési törvény alap­
ján, oly megoldást fognak találni, a mely 
lehetségesség fogja nekünk tenni, hogy az 
elöirott módon és közös megegyezéssel lét 
rehozott műhöz királyi beleegyezésünket ad­
juk, Fontos feladatok tehát azok, a melyek 
híveinkre az uj törvényhozási ülésszak alatt 
várakoznak- Szilárd meggyőződésünk, hogy 
híveink bölcsessége és hazafiul odaadása e 
feladatokat trónunk dicsőségére és fényére, 
szeretett Horvát- Dalmát- és Szlavonorszá- 
gunk javára fogják megoldani.

n,zen reményben azon hő kívánsággal, 
vajha a mindenható Úristen híveimnek mű­
ködését áldásában részesítené, Ilorvát Dal- 
mát- Szlavonországaink tartománygyülését 
megnyitottnak nyilvánítjuk.

Kikhez egyébként császári és királyi 
kegyelmünkkel állandóan hajlandók ma ■ 
radtunk.

Kelt lseidben, 1897. julius 14.
FÉRENCZ JÓZSEF, s. k.

Josipovich s. k.
Báró Khuen- Héderváry s. k.

Pohárköszöntők.
Legáltalánosabb valami a pohár köszöntő 

vagy a mint ma nevezik, a tószt, mert ma mór 
nem köszöntenek poharat hanem tósztoznak, 
mert ez módosabb, elegánsabb a régi pohár 
köszöntőnél. Valaha szépen megszólfitottak, 
azaz száitak valaki elé : Uram, uram, szállók 
az úrhoz ! Állok elébe. Nagyritkán haljuk ma 
már ezt az ősi megszóllitást, A pohárköszön- 
tésok mai állapotában van még egy másik je­
lenség is, a mely a rokon minden egyébbel a 
nyilvánosság terén és ez merészség, — Min­
denki mer Írni, beszólni és vállalkozni bár­
mire.

Nem tudom, vitézség dolgában hogy ál­
lunk, de sokan vagyunk bátrak. Mi ennek az 
alapja ? Semmi egyóbb, mint az, hogy képze­
lődünk, ki ki többet hisz magáról valódi ér­
tékénél.

Hajdan a fiatal ember akkor szólt, ha 
kérdezték ; kellő szerénységgel kopogtatott be 
irodalomba közéletbe.

Nőm voltak szellemi fenegyerekek és fé­
nyes fiatal óriások. Jelszó volt: Szerénység 
az ifjúság dísze, És ma ? Nur die Lumden sind 
bescheiden.

Korunk fiatasága szeret hangot adni, ve­
zetni ; mind született elnök, pártvezér, nagy 
ság és kitudja miféle híresség, ki hivatva van 
vezérszerepre.

Régen fokról fokra emelkedett a fiatalság 
ma fokról-fokra esik. Magasan kezdi és bele 
sül az áriába.

Ritkaság volt azelőtt, hogy fiatal amber 
pohárköszöntőt mondjon. Ma agyon tóztozzák 
egymást és a társaságot.

Egy egy félig sikerült pohárköszóntöért 
sok sok vadat kell meghallgatni! Alig akad 
manapság egy-egy jó pohárköszöntő, a minek 
az oka a klasszikus műveltség hiánya.

DEBRECZENl HÍRLAP.

A legtöbb híresnek kikiáltott tószt, árado- 
zás. Nem kell pedig ez a szónoki műfajt ki 
esinyleni. Ennek nagy jelentősége van. Pohár 
köszöntőkben a legközvetlenekbül lehet hatni 
s ezeknek a mennyire lehet, epigrammatikus 
rövidségünknek kell leni.í

A politikai pohárköszöntők mostanában 
nagy divatban vannak, de őszintén ki kell 
jelenteni, hogy bizony kevés emelkedik fel a 
középszerűségen.

A nemzeti ka-szinó Széchenyi-lakomáján 
minden évben mondanak Széchenyi billiko- 
mából poharköszöntőt, oo nem minden évben 
megy ez a pohárköszüntő eseményszámba, pe­
dig ez volna rendeltetése.

a Széchenyi billikomát arra kell kiü­
ríteni, hogy abban az évben milyen nagyok 
voltak az alkotások — mit termelt a társa­
dalom.

A legtöbb esztendőben nincsen mire inni 
mert nagy eszmények nélkül siklik el az idő. 
A pohárköszőntőben legjobban visszatükröző­
dik a kor. Sivár kornak száraz, tartalmatlan a 
tószt ja is.

Nincsen mit mondani Nem egyóbb bő­
iére ezesztett káprázatos fecsegésnél, leszámítva 
egyes kivételeket.

Az olvasottság, az irodalmi jártasság és 
hangulat a szónoki költő, fordulatok a jó po­
hárköszöntőben tükröződnek vissza és itt ér- 
vőnyesüiketnek leginkább.

Csak olyan ember mondhat tós'.tot ki­
nek irodalmi tartalma van, a ki poétikából 
tudja azt • sírj a sírokkal és novosss a neve­
tőkkel.

A tószt: óda, elégia, harczi riadó beveze­
tés egy hős költeményhez és csak ha valóban 
az, akkor villanyozott igazán.

A jó tósztozónak csak kevésszer szabad 
beszélni, mert igy beszédje eseményszámba 
megy. Kiváltó alkalmaknak kell lenni, mikor 
megszóllal Ha kérik, ha óhajtják is, ne be­
széljen ihlet nélkül.

Nemossebb ember ki van téve annak hogy 
hallani akarják, de ha hangulat nélkül be­
szól, veszt nimbuszából.

Jól tudjuk, hogy Petőfi nem szeretett tósz- 
tozni. Egyszer egy igen kedves barátját láto­
gatta meg Gömörben.

A társaság szerette volna hallani Petőfit,
de ez vonakodott. A társaság azonban nem 
tágitoti, sűrűn hangzott fel a haljuk, végre a 
háziúr maga is csatlakozott az ókajtókhoz.

Ekkor felált Petőfi.
Az egész társaság némán, nesztelenül fi­

gyelt.
És a nagyköltő ?
Czinikus hajlamait nyilvánította, udafor 

dúlt ehoz^a pajtásához, ki őt idehozta a foga - 
tán ós„ezeket mondái; j

„Áldja meg az Isten a te két lovadat, a 
melyeken idehoztál“.

Az egész társaság megdöbbent ezen
azért*"megéljenezték Petőfit.

Nagyon sok hires poharkösztatónk volt
nekünk a kasszikusan müveit nagyjaink kö­
zött” Hires tósztirozó volt Lisznyay Kálmán a 
maga bombasztjaival. Talpraesett és kaczag- 
tató tósztokat mondott Balázs Sándor. Dicsé­
rik,” a kik hallották, Danielik püspököt is. Ma 
poharköszöntőnek a régiek kőzzül leghíresebb 
nógrádi Szontágh Pál, a ki különben talpra­
esett epigrammákat is ir.

Érdemes feljegyezni, a miről szintén re­
géljek boldogult gróf Ráday Pál volt váczi 
Tlsójárási szolgabiróról, ki a királyhoz volt 
ebédre hivatalos, hogy fosztja végén - mi 
különben ez ádvarnál nem divat azt idézte: 
Addig éljen, míg a honnak él.

„sikerült

de

Soha többet nem hívták meg 
tesztjéért“ az udvarhoz.

A mai tartalmatlan és szónokokban sze­
gény világnak egyik jellemző sajátsága az, 
hogy a legújabb, de még az uj nemzedék is 
alig tud verseket könyv nélkül Úgy készült 
fiájára hogy a költészetet nem tudja átélvezni 
a mi meg is látszik a rideg szónoklatokon és 
pohárköszentőkön.

Természetesen, ha valaki feláll csak azért, 
hogy beszéljen ebben semmi nehézség nincsen 
— Mindössze csodálni lehet azt a bátorságot 
hogy valaki üressen fecseg és annyira önhit, 
hogy a hatást is hiszi.

Menjünk vissza oda, a hónán elindul­
tunk és helyezzünk több sújt a költői neve­
lésre. Mert ma mindenki költő lesz, de nincse­
nek költői érzésüek, azért nem is fejlődhetik 
igazi költő.

Lám, mit lehet tanulni a pohárköszöntő 
elméletéből.

Botonti.

Egyről-másról.
Egy álom.

A Voloskai zárda egyik szűk czeilájában 
feküdtem egy szép nyári estén lázbetegen. — 
Egyedül vulék a fehér falak között, a kedves 
nővérek a szomszéd temglomba gyűltök össze 
est-imár.

Magam voltam nehéz szenvedéseimmel, 
beteg testtel, gyötrődött lélekkel. — Fajt azt 
hinnem, hogy nem gyógyulok fel többé és itt 
kell hagynom azokat, a kiket szerettem. Két­
ségbe esve néztem fel az ágyam fölött függő 
feszülethez és összetett kézzel esdék : „Szere­
tet Istene, tudasd velem, mi lesz jövendő 
sorsom 1“

Kevés idő múlva aztán elszenderedtem 
és álmot láttam, melyet feledni nem tudok. 
Pusztaságon láttam magamat fáradtan haladva 
előre a forró homokban. Sehol egy fűszál, se­
hol egy virág. A nap égetőn sütött alá a ma­
gasból, izzó sugarai szomjat keltettek bensőm­
ben, de sehol sem akadtam üdít forrásra, bár- 
mint kerestem azt és igyekeztem folyton előre, 
előbbre,

Ekkor rut, ijesztő szörnyalakok jöttek 
szemközt, nevettek gúnyoltak és mindegyik 
letépett egy darabot ruháimból s azzal tova 
futottak. Meglépve, ruhátlanul elértem egy 
megásott sirhoz, melynek szélén angyal állt. 
Kezében mérleget tartott s a mérlegen egy 
hófehér toll feküdt. „íme ilyen lesz a te éle­
ted, —monda az angyal szelíden. Mindenki 
meg fog szaggatni, a ki közeledbe ér. - 
Nem fog megvédeni senki, ha gúnyolnak 
sértenek.

A szerelem üdítő varázsára nem lelsz 
sehol, öröm, boldogság nem virul számodra. 
Egyedül leszesz a világban a milliók között, 
mint sivatagban de élni fogsz, mert még él­
ned kell.

Fájdalmasan sóhajtottam fel. — Szivem 
nehéz volt; szerettem volna sirni saját 
sorsom felett, nem voltak kényeim.

— Vigasztalódjál s a mig nehéz utakon 
sírodig érsz, csak arra ügyelj, hogy lelked 
tiszta és könnyű legyen, miként e toll az igaz­
ság mérlegén.

— Es aztán ? tördeltem vágyva, — re- 
mélve^

És aztán ? ismótlé az angyal örvendező 
mosolylyal, majd meg fogod tudni a többit, ha 
sírodhoz érsz 1

Felébredtem. Odakint megvirradt sa nyi­
tott ablakon beözönlő napsugár aranyos fá- 
tyolt vetett a feszületre. Odakint ragyogott a 
tanger, visszatükrözve a kék eget s a babér- 
fák csillogó levelei vidáman integettek a szürke 
olajfák csoportjainak. A fügefákról rózsaszin- 
bólii mézédes gyümölcs hullott a gyepre, ha­
rangszó és fehér galambok szállongtak a tiszta 
légben. Columba nővér mosolyogva hozta be 
reggelimet és egy levélkét attól a ki engemet 
oly "nagyon szeretett s a kiért még élnem 
kellett.
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Sok év telt el azóta. Én felgyógyultam, 
testben, lélekben megerősödve, megnyugodva, 
de azt a sajátságos, kínos álmot nem feledtem 
soha.

Nem lehetett felednem, mert pontról- 
pontra bekövetkezett mindaz, a mi álomban is 
kínos,érzést keltett.

És megyek tovább a sivatagban milliók 
között egyedül. Nem zörgetek a szivek ajta­
ján, nem esdek: fogadj be I Megyek előre, 
előbbre, mindennap egy lépéssel közelebb a 
sirhoz. ,

Egyedül vagyok, csak a hit kiser; ez 
vándorutamon a zarándok kér észt, melyre tá­
maszkodom, ez tart fel, ha fáradtan roskado- 
zok. Ezer fájdalom között megalázkodva né 
zem a megváltás jelvényét. Oh Uram, mi az 
én kínom ahhoz képest, a mit te szenvedtél 
a keresztfán érettünk. Tűrni, szenvedni fogok, 
a mig azt nem mondod : elég. Ki tudja, mi 
czélod van velem, hisz egy köny se gördül le 
szemeinkből a Te tudiod nélkül !

Talán nehéz sorsom bátorító, vigasztaló 
például fog szolgálni egykor azoknak, kik 
gyöngébbek nálam. Én se a boldogok öröin- 
tetjes sorsát vizsgálom, hanem azoknak a tör­
ténetét, azoknak az életét lapozom, a kik szin­
tén küzdöttek sorsukkal. Vigasztalást, enyhet 
lelek nehéz napjaikról olvasva olyanoknak, a 
kik előttem éltek s emlékük élni fog, mig szá­
zan, ezeren nyomtalanul elenyésznek.

Küzdelem között is szép az élet. Nem 
tudom megértem, hogy dobhatja el valaki azt 
önként magától. A vallásos érzelem teljes hi­
ánya kell ahhoz, hogy szétrombolja az ember 
azt a müvet, melyet Isten alkotott. Hogyan 
lehet félre dobni egy remek munkát, mielőtt 
végigolvastuk volna ? Utóvégre is nem lehet 
minden ember sorsa vígjáték Szükség van 
drámákra is, hogy ne csak mulasson, de egy­
más sorsából okuljon is az emberi nem.

Sohasem irigyeltem a boldogokat örö­
meikre nem vágytam. De ha úgy csöndes el- 
hagyatottságomban egy-egy nagy szellem 
munkáját olvasgattam és annak hatása alatt 
fájdalmam könyekre olvadt, enyhülést lelve 
a költői mü szépségeiben, olyankor elfogott a 
vágy, vajha valaha csak egyetlen munkám 
oly jótékony lelki gyönyört okozna egy gyön­
géd, szenvedő léleknek, mosolyra derítvén, 
vagy könynyel enyhítvén őt, akkor elmond­
hatnám : nem hiába éltem, — mert ha csak 
perezre bái, de mégis megvigasztaltam, Isten­
hez vezettem egy gyötrődött lelket.

Mindig annyit ért előttem az ember, a 
mennyit felebarátaiért tenni tudott; szikrányi 
érték talán az én lelkemben is van, hogyan 
lehetne másként — a végnapon — oly kőny- 
nyü, mint a toll az angyal mérlegén ?

Szanday Zénó.

NAPI HÍREK.
Debreczen, julius 30. 

Időjós lás.
A központi meteorologist intézetnek Debreczenbe 

küldött táfirati jelentébe szerint a következő időjárás 
várható :

— Julius 31. —
Szeles. — Eső. — Hűvös. —

Debreczen l*etűíi emlékének.
A segesvári Petőfi emlék.

— Saját tudósítónktól. —

jegyezve vele a hallhatatlanságnak és a sza­
badságról senki nálánál szebben nem éne­
kelt. — Ezek a dalok a szabadságnak és 
a hazaszeretetnek örök érvényű imádságai 
lesznek.

Van-o a magyarnak állandó szebb tör­
vénye, mint a haza szeretető ? Minden, a mi 
eszményi szép : költészet, haza iránti szeretet 
honfiul kötelesség és a hazáért meghalni tu­
dás, mindez mintegy eszményképben egyesül 
ebben a névben : Petőfi Sándor. Mindez ott 
ragyog már a múltnak tiszta fényében.

Midőn megmozdult az egész ország, a 
megyék, a törvényhatóságok, hogy képvisel­
tessék magukat e kegyeletes ünnepélyen, Deb­
reczen sz. kir. városa sem maradt, de nem is 
maradhatott érzéketlen a szabadságharcz láng- 
lelkü dalnoka emléke iránt.

Hiszen itt Debreczenben, hol a szabad­
ságharcz előtt többször megfordult, irta leg­
szebb költeményeit, innen indult küzdeni az 
ellenség ellen Erdély bérezel közé, a hol az­
tán Segesváréhoz elében szerencsétlen halált 
is halt.

A városi tanács tegnap délutánra rendkí­
vüli értekezletre gyűlt össze, hogy határozzon 
a felett, mimódon képviseltesse magát a se­
gesvári vármegyeháza előtt és a félegyházi sí­
kon, hol a véres harcz lefolyt s a hol sokan 
látták Petőfit elesni, végbemenő leleplezési 
ünnepélyeken.

A tanács elhatározta, hogy a segesvári 
ünnepre Debreczen város képviseletében Oláh 
Károly tanácsnokot és K o n c z Ákos lapunk 
f. szerkesztőjét, városi főlevéltárost, mint tör­
vényhatósági bizottsági tagot küldi ki, a mely 
küldöttség magával viszi Debreczen városának 
a II e y k á 1 Ede fűvészkerli főkertész által 
készített gyönyörű babér és borostyán koszo- 
szoruját, hogy azt helyezzék el az emlékkő 
talapzatán Debreczen város közönségének há­
lás kegyelete jeléül.

A koszom nemzetiszinü szalagján e fel­
írás olvasható :

„Szabadságharc zunk dalno­
kának Debreczen szab. kir. vá­
ros közönség e.“

Oláh Károly és K o n c z Ákos tegnap 
este utaztak el Segesvárra.

Jókai és Petőfi.
Jókai Mór a következő levelet intézte a 

Petőfi-emlék végrehajtó bizottságához : Mélyen 
tisztelt titkár ur ! Szives meghívását a seges 
vári Petőfi- emlék leleplezésére nagy köszönet­
tel fogadtam. Ha öreg csontjaim engednék, bi­
zony szívesen sietnék e nagy jelentőségű haza­
fias ünnepélyen személyesen is részt venni. Do 
ez, egészségem fogyatékos volta miatt lehetet 
len. Az egész telet és tavaszt súlyos betegség­
ben töltöttem el, semmire sem vagyok képes 
már jó. Azonban ifjúkori barátom, a szabadság 
dalnoka és vértanúja iránti kegyeletemet le 
kívánom róni egy babérkoszorú küldésével, 
melyet önnek czimére küldök el. Kérem ke-

Debreczen, 1897. julius 30.
Holnap e hó 31-én lesz Segesváron Pe­

tőfi emlékszobrának leleplezési emlékünnepe. 
Petőfi élete a politikát is érintett, — mert 
hiszen a szabadsajtó és a „T a 1 p r a m a- 
g y a r“ ikertestvérek, egy nagy napnak szü­
löttei.

Azok a vércseppek, a melyek a seges­
vári síkon a nagy szívből kihullottak, azok a 
magyar szabadságért és a magyar hazáért 
szivárogtak annak a csatatérnek göröngyeire. 
De Petőfi Sándor költő is volt és lantját a 
költészet Istene legforróbb csókjával látta el 
hogy dalait aj melyek róla elhangzanak, el-

gyeskedjék azt nevemben az emlékszobor elé 
elhelyeztetni. Legőszmtébb hazafiul tiszteletem 
mellett maradok, Budapest, 1897. jul. 25. Dr. 
Jókai Mór.

A Petófi-társasáy koszorúja.
A Petőfi szobor leleplezése alkalmából a 

segesvári ünnepélyre gyönyörű babérkoszol ut 
küld a Petőfi-társaság. A koszorú széles, vér­
vörös szalagján a következő fölirás olvasható : 
Petőfi Sándor emlékének a Pe­
tői i-T á r s a s á g. A társaság elnöksége so­
káig tanakodott azon, hogy a koszorú szalagja 
milyen legyen, végül Bartók Lajos és E nd- 
r ő d i Sándor indítványára a nagy költő ked-

1897. julius 33

vencz színét, a vöröset választották. Petőfi köl­
teményeiben maga is többször hangsúlyozza, 
hogy legkedvesebb szine a vörös, igy pl. „Vál­
tozás“ czimü költeményében :

Fehér bor, szóke leány, fényes nap
Hatottak egykor lelkemig.
Vörös bor, barna lány, sötét éj,
Kedvem most bennetek telik.

A gyönyörű koszorút a társaság küldött­
sége helyezi a segesvári szoborra. A Nem­
zeti Színház koszorúját F e 1 e k y Mik­
lós viszi Segesvárra s ugyancsak ő teszi le a 
szoborra a budapesti 48 as honvédek koszo­
rúját is.

—- Nyilvános versenytárgyalás Debreczen 
világítására. A közvilágítás ügyében 
a közgyűlés határozata foly­
tán a legszélesebb körű nyil vános szabad ver­
seny tárgyalás határoztatván el S t á h 1 Géza 
főmérnök jelentést adott be a városi tanács­
hoz, mely szerint, mivel a tanács a novemberi 
közgyűlésre jelentéstételre van utasítva s mi­
vel a szabadverseoynól a pályázók részére leg­
kevesebb bet hetOdő adandó a tanulmányo­
zásra és minthogy a bizottsági tagok is tanul­
mányozni akarják az ügyet s végül minthogy 
a pályázati feltételek kidolgozása is több időt 
vesz igénybe nehogy a rendelkezésére álló 3 
és félhavi idő alatt a tanács megbízatásának 
eleget ne tehessen, kéri hogy a pályázati fel­
tételek összeállítására s javaslatba hozására 
egy bizottságot oly megbízással küldjön ki a 
tanács, hogy javaslatát aágusztus 20 ig meg­
tenni köteles. —- A bizottságba javasolja a fő­
mérnök K o m 1 ó s s y Arthur főjegyző elnök­
lete alatt Ábrahám László t. főügyészt és 
Szabó József főszámvevőt tagosul, a kiket 
fölhatalmazni kér arra is, hogy bizottságba va­
lódi szakértőket hívjon meg, őt magát pedig 
kéri ez ügyben fölmenteni, mivel szabadság­
idejét épen augusztus hónapban kívánja él­
vezni.

— Gyermek meiiház a Csapókertben. A
mérnöki hivatal most terjesztette be a csapó­
kertben felállítandó menház tervét és költség­
vetését. A menház a nyitandó utak sarkára 
épülve, az óvónő lakháza pedig a telek határ­
vonalával egyirányban. A menház épületében 
80 gyermek számára egy nagy terem lesz, — 
mellette egy kisebb terem 40 gyermek szá­
mára, zárt folyosóval. A helyiségek a köz- 
egészségi követelményeknek megfelelőleg, vi­
lágítás és szellőztetéssel bírnak. — Az óvónő 
lakháza 2 szoba, 1 konyha, 1 előtér, 1 kamra 
és egy pinczóből áll. a menház építési költ­
sége a kölségvetós szerint telekbekeritéssel, 
kályhák, függönyök, mély fúrási kút ós szi­
vattyú költségeivel együtt 8500 írtban állapít­
tatott meg, az óvónő lakházának költségei 
pedig 4000 frt tennének ki. A menháznak a 
jövő tavaszon már el kell készülni.

— Kinevezés. A pénzügyminiszter Tóth 
Árpád pozsonyi lakost a debreczeni kir. pénz­
ügyigazgatósághoz pénzügyi fogalmazó gya­
kornokká kinevezte.

— Számonkéröszék. Debreczen sz. k"\ 
város számonkérőszóke ma délelőtt 9 órakor 
kezdette meg ülését, a melyen a városi tanács 
tagjainak az elmúlt félévi tevékenységét vizs­
gálta meg. A számonkéröszék elnöke maga 
gróf D ó g e n f e 1 d József főispán volt. A 
számonkéröszék eredménye bámulatos, külö­
nösen dicséretre méltó az a páratlan buzgalom 
ós munkaszeretet, melyet a tanács tagjai e 
félévben kifejtettek s a melyet tapasztalt a 
számonkórőszóki ülésen a főispán. Az igtató 
hivatalba január 1-től, junius 30-ig beérkezett 
7389 ügydarab közül, mindössze 33 darab nim • 
elintézve a mai napig. Ez által a szorgalmas 
és munkás tanács oly eredményt ért el, mely 
párját ritkítja a maga nemében. — A számon- 
kórőszók még délután is folytatta ülését.
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— Iskolaszéki ülés. A debreczeni ev. ref' 
egyház iskolaszéke M i t r o v i c s Gyula 
lelkész elnöklőié alatt az egyház tanácstermé­
ben julius hó 31-ik napján d. u. 4 órakor is­
kolaszéki ülést tart. Tárgy: A julius 28 ára 
összehívott gyűlés a megjelent tagok Kevés 
száma miatt megtartható nem lévén, a tárgyak 
fontosságára tekintettel, a mulhatlan és pontos 
megjelenés kéretik.

— Végh Gyula jubileuma. Holnap, julius 
hó 31-én lesz huszonöt éve, hogy a közgyűlés 
Végh Gyulát megválasztotta rondőrfogat- 
mazónak. Ugyanazon a napon letette az esküt 
és elfoglalta állását. 1878-ban rendőr alkapi- 
tánynyá emelkedett. Tizenhárom óv előtt vette 
át a II. kerületi kapitányság vezetését. Érde­
meiért múlt évben a tiszteletbeli főkapitány 
czimmel ruházták fel. Tisztviselőtársai holnap 
este 8 órakor a Bikában bankettet rendeznek 
jubiláló kollégájuk tiszteletére és üdvözlésére 
aki ugyancsak elhúzódik minden gratuláczio- 
tól és ünuepeltetéstől, nem találván másnak 
csak természetesnek, hogy a tisztviselő, ha 
huszonöt esztendőn át viseli is hiva­
talát, mindig csupán kötelességet teljesiti.

— Aranyok a nagytemplom gombjában.
Vettük a következő felhívást: „A napokban, 
legfeiebb 10 nap alatt a nagytemplom keleti 
tornyának gombjában elhelyeztetik az egyház, 
iskola és város nevezetesebb dolgaira vonat­
kozó emlékirat, ugyanekkor szivesen nynjtana 
alkalmat a bizottság a ma forgalomban levő 
arany és ezüst pénzek a toronygombban leendő 
elhelyezésére, ha városunk tagjai körül akad­
nának, kik ilyen arany és ezüst pénzeket erre 
a czélra adományoznának — Az adományo­
zók kéretnek, hogy adományaikat legfeljebb 
hat nap alatt nt. D i c s ő f i József lelkész 
úrhoz beadni szíveskedjenek. Megjegyezzük, 
hogy az adományozók nevei is összeállittat- 
nak egy iratban, mely a toronygombban szintén 
elhelyeztetik.

— Garzon Adri enne ebédlő berendezése.
A magyar ipar szép fejlődését mutatja, nagy 
jövőjét biztosítja az a mindenek felett Ízléses 
ebédlő berendezés, melyet Schvarz Vilmos 
helybeli, kitűnő nevű bútor és kárpitos czég 
készített G e r z o n Adrienne, férj : M i s k o 1- 
ezy Lajosné számára. Ez iparágnak valóban 
oly magas fokán állanak e bútordarabok, hogy 
azt hinné az ember, miszerint ennél tökélete­
sebbé fejleszteni talán már lehetetlen is. — 
Az egyszerűség, Ízlés a kiv.leiben, a csinos, de 
nem feltűnő külső, a szép és finom munka 
jellemzi és teszi bámulatossá e berendezést, 
mely mindenekfelett Garzon Adrienne ő 
nagyságának magas Ízléséről tesz tanúbizony­
ságot. Es mégis mily finom, mily pazar kiál 
1 itassál vannak készítve e darabok daczára hogy 
alig észrevehető az első pillanatra, az impo 
záns étszekréuy és pohár szekrény igazán re­
mekei a mai iparnak. A XVI-ik Lajos fran­
ci8 király korabeli módosított ízléssel vannak 
kereaztülvive e feltűnő szép bútorok, — kívül 
egyszerű színre festett cseresznyefából, rézbe- 
tótekkel, belül mahagóni politúros a szek- 
raQy, hátul pedig tükörbetét van alkalmazva. 
Az asztalok és székek ugyanazon kivitelben 
ugyanilyen remek mintákra vannak készítve. 
V alóban dicséret és elismerés illeti a Sckwarz 

uniós ezéget, mely ily nagybecsű munkákal 
‘•só sorben a magyar iparnak szerez dicsősé- 
p babért. — Ugyancsak e czég készítette 
/ 0 I' z a n Adrienne gyönyörű szép szalon- 
oerendezését is.

— öebroczeniek Feketehegyen. Szepes me­
gyének e kies fekvésű fürdő helyét, mint min­
dég ugv ez óv folyamán is nagyszámmal ke 
festék fel városunkból, kiknek névjegyzékébe, 
-mely mintegy 330. vendéget foglal ma­

sában — ott találtuk a múlt hónap folyamán 
tarkanyi Péter, Balogh Zsigmond és csa­
lója, \ áczi János, Szoboszlai Sándor és neje,
' hah Károly, Nagy István, Serli Ede és neje, 
tin ^STV®n’ Irma, Pápay János, Nyeste Ma­
x'.’ Zsigmondy Julia, Medgyaszay Lenke, 
p-aderász Gyula, Kálmánczhey Kálmán, Csi- 

68 Ferencz, Tasnády István, Andresz Kál-
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mín/ ^.®breczeni lakosokhoz. A jelzett helyen 
e tartottak meg hangversenynyol
egybekötött Anna bált, melyen fényes anyagi 
siker mellett városunk szülötte Joó Irma k, a 
aratott zongora játékával és énekével fényes 
elismerést.

— A dalegylet népünnepélye. A dalegylet 
vasárnap tartandó népünnepélye iránt a kö­
zönség minden rétegéből általános érdeklődés 
mutatkozik a változatos programm legszebb 
része a kérókpárosok virágkorzója lösz a me­
lyen mintegy 1)0 biczikli fog részt venni. A 
népünnepély rendezősége ez utón kéri a kö­
zönség közül azokat, akik a kerókpárkozzó al­
kalmával virágot dobálni szándékoznak, 
hogy a virágokat magukkal hozzák, mivel az 
erdőn a virágárusoktól nehezon lehet majd 
szerezni.

— Egy debreczeni honvéd önkéntes ön- 
gyilkossága Lapunk zártakor szenzácziós és 
megdöbbentő fairről értesülünk : egy Dankó 
nevű önkéntes, Dankó Mihály helybeli te­
metkezési intézet tulajdonos fia, a ki a debre­
czeni 3-tk honvédgyalogezrednél mint tizedes 
szolgált, ma délután !/i2 órakor agyonlőtte 
magat szolgálati fegyverével. — A szenzácziós 
esetet természetesen Katonai szigorúsággá! tit­
kolták, de azért kiszivárgott a hire mihamar a 
városba is. — az öngyilkosság további részle­
teiről lapunk zártáig újabb részleteket nem 
sikerült megtudni.

— Frisch Herman Odysseája. F r t s c h 
Herman nagyreményű 22 éves ifjú, foglalko­
zására nézve mázoiósogód. Mindennek daczára 
már eddig sokat foglalkoztak vele az újságok 
és alapos a reményünk, hogy még többször is 
nyílni fog az alkalom megörökíteni nevét az 
utókor számára. Legutóbb például e hő ele­
jén is megírtuk róla, hogy kedves barátjával 
S c h m i e d t Jánossal összeszövetkezve, any­
jának özv. F r i t s h Jánosnónak kishatvan- 
utczai lakásáról minden elemelhető tárgyat 
összeszedtek és potom áron eladták a háza­
lóknak. Az anya feljelentése folytán a rendőr­
ség Schmiedtet azonnal el is fogta, a hálátlan 
fiat azonban nem tudták megtalálni. Frisch 
Herman ugyanis a stikii elkövetése után nem 
mert a városban maradni, hanem Nagy Ká- 
rolyb szökött. Ott aztán R a j n e r Sándor 
nevű kartársával lépett szorosabb baráti vi­
szonyba s e barátság igazi önzetlen voltát az­
zal bizonyította be, hogy a Rajner ládáját 
feltörte s 3 drb. aranygyűrűt, egy ezüstórát és 
nagy mennyiségű fehérneműt ellopott. A fehér • 
nemüeken még Nagy-Károlyban túladott, a 
többi tárgyakat pedig órtékesitós végett Deb- 
reczenbe hozta. Itt azonban sehogysom érezte 
magát biztonságban, hát rövid tartózkodás után 
elhatározta, hogy Hadházra megy, ahol a fog­
ságából ideiglenesen szabadlábra bocsátott hü 
pajtása Schmidt János egy hintakomó- 
diánál töltött be fontos állást. Hadházon meg­
tudta. hogy a nagykárolyi lopásért körözik, 
s emiatt, itt sem volt maradása s miután a 
Schmidt segítségével értéktárgyait elámsitatta. 
Beregszászba ment, ahol éppen Korom­
pár Mária nevű szeretője tartózkodott, — Itt 
azonban felismerték és a beregszászi rendőr­
ség a körözés alapján elfogta s hazaszállította 
Debreczenbe. véget vetvén bujdoklásának. Az 
itteni rendőrség a kishatvan utczai lopásért 
vallatja most a reményteljes mázolósegódet és 
azután elküldi Nagy Károlyba, hogy az ottani 
betöréses lopást intéző el a hogyan 
tudja.

— Az örökség maradványa. Gr e b e i Jó­
zsef napszámosnak a télen 237 frt örökséget 
adott ki a városi árvaszék. Gebeit a nagy 
summa pénz láttára házassági inger fogta el 
és e vágy befolyása alatt Tóth Juliánná 30 
éves dohánygyári munkásnővel a pacsirták 
zengő éneke mellett örök házasságot kötött. A 
házasság tényleg örökkétartónak mutatkozott, 
de annál kevésbbé volt örökkétartó a pénzűk, 
mert az ifjú házaspár oly jól gazdálkodott,

hogy vagyonkájuk falév alatt 83 frtra apadt 
le E 83 frtot ameljr 8 drb 10 frtos bankjegy 
és 3 drb 1 frtos pénzdarabból állott, egy czi" 
garetta dobozba téve a koméiban tartogatta 
Gebei József házi szentélyének úrnője. 
Tegnap reggel hatkor, Tóth Juliánná a do­
hánygyárba indulása előtt még megsimogatta 
a szeretett kékhasu bankókat, és este már a 
mikor a gyárból hazakerült, nagy megütkö­
zésére és még nagyobb fájdalmára — a juss 
maradványa nem v olt sehol. Összekereste min­
denütt felforgatta az egész házat, de mind­
hiába, a pénz nem volt található. Sirva ment 
ment panaszra az 1, kerületi kapitánysághoz 
lólh Juliánná, és nagyon kérte a rendőreit 
szerezzék vissza az eltűnt bankókat mihamarább 
mert a pénz elfogy iával az ő boldog 
családi életének is véget fog vetni 
a haragos térj. A rendőrség e fontos családi 
követkozmenyre való tekintettel erélyesen nyo­
mozza az örökség elrablóját.

— Megkerült betörő. Mezei György 
szeredás készítő segéd lakásába ismeretlen tet­
tes f. hó 14-én betört és onnan 2 darab arany­
gyűrűt és 40 kr. készpénzt vitt el. A károsult 
iparossegód azonnal jelentást tett a rendőrség­
nél de mivel gyanúja senkire sem volt, a nyo­
mozás is meglehetős határozatlan irányba mo­
zoghatott. Tegnap azonban sikerült a tettes 

jifj Muraközi Gábor csavargó kőműves szemé­
lyében elfogni éppen mikor a lopott gyűrű 

.egyikót egy B u h a 1 a nevű szocziálista 
suszternek 2 forintért eladta, a másik gyűrűt 
egy nyilvános házba itta be a rovott múltú 
zsivány. Mezei György betöróöórt, az Ínségről 
panaszkodó és aranygyűrűt vásárló szocziálista 
pedig orgazdaságért iog vád alá kerülni.

— A Krámerek Lapunk folyó hó 8-ikt 
számában megírtuk e czim alatt, hogy Krá- 

; mer Lipótné és Krämer Emit nyugoti sori 
i korcsmarosok mindenféle illetlen és sértő sza­
rvakkal illették C s u ká s Lajos 18 sz rendőrt 
a ki őket szabálytalan kinyitásért előtte való 
nap feliejentette. a vizsgálat ez ügyben befe­
jeztetvén a már jogarős ítéletet a II ik kér. 
kapitányság meghozta, mely szerint Kramer 
Lipótné és Kramer Emil hatósági közeg sér­
tegetése által elkövetett s az 1870. évi XL. 
tez, 46 § ába ütköző kihtgás vádja s követ­
kezményei alól bizonyítékok hiányában felmen­
tettek s ellenök a további eljárás besziintettni 
rendeltetett, mert az eszközölt tanú kihallga - 
tások nem szolgáltattak semmi legkisebb bi - 
zonyitókot, arra nézve, hogy Krámer Lipótn ó 
és fia 18 sz. rendőr irányában sértő kifejezé - 
seket használtak volna, sőt a feljelentő rendőr­
nek a tanúvallomások után tett nyilatkozata 
a jelentésében foglaltakat szintén megerőt­
leníti.

— A penztarnok lélekjelenléte. Skóczia 
egyik vidoki városában vándorszínész társulat 
működött. Történt egy este, hogy az igazgató 
maga is játszott és lelkeson szavalta Arthur 
lovag öt és feles jambussait. A pénztárnok — 
szintén színész - elégedetten dörzsölte kezét, 
hogy mára megszabadult az ínasszeropektői. 
Egyszerre azonban előtte terem a városi lóg- 
szesz-gyár megbízottja s kijelentette a hüla- 
dező pónztáraok előtt, hogy ha az igazgató 
nyomban ki nem egyenlíti a színtársulat lég- 
szesz-tartozását, úgy ő azonnal beszünteti a 
világítást.

— De édes jó uram, legalább addig vár­
jon, mig a felvonásnak vége lesz. Addig nem 
beszélhetek az igazgatóval, mert 
játszik.

Egy porczig se tovább — válaszolt a 
kérlelhetetlen gázember. — Fizet . , , vagy 
elzárom a gázórát.

Itt gyors segélyre volt szükség.
— Jó —■ szólt a pénztárnok relytólyesen, 

azzal bement a ruhatárba Ott magára kapott 
egy lovagi köpenyt, oldalára kötötte csata-
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bárdját, fetét sisakkal boritá és a színpadra 
lépett. Három lépésre az igazgató, vagyis 
Arthur lovag előtt katonásan megállóit os 
jelenté :

_ Bocsás meg, óh Uram, hogy háborgstlak
I)o hírnök vár a vár előtt reád,
Adót kíván a légért és a fényért.
Ha kárésél tüstént nem teljesíted,
Homályt borit reánk ! —

— Távozz, követlek — szólt Arthur lo­
vag nyugodtan.

Ezután királyi léptekkel elhagyta a szín­
padot a dühös gázembert engedékenységre 
bírta és a pénztárnoknak lélekjelenléte jutal­
mául gázsiemelést — Ígért. Az előadás pedig 
folyt tovább a nélkül, hogy a közönség czak 
sejtette volna is, mily sötét tnczidens fe­

nyegette.

1897. julius 30

A 39-ik gyalogezred jubileuma.
— Az Alexis bakák örömünnepe. — 

Debreczen, julius 30.
Annak örömére, hogy huszonötóvvel ez; 

előtt Alexis orosz nagyherczeget nevezte ki 0 
Felsége a kiré'y a 39. gyalogezred tulajdono­
súvá, fényes ünnepélyt rendezett az ezred de­
nk tisztikara és legénysége. A valóban kitü 
nőén sikerült ünnepély az esővel fenyegető idő 
daczára zavartalanul folyt le.

Három óra után már ömlött a nép a 
baka örömünuepély színterére s nehezen várta 
annak kezdetét.

A főtribünén jelen volt notabílitásamk 
közül a következők névsorát sikerült összeállí­
tanunk : Gróf Dégenfeld József főispán, Kom- 
lóssy Arthur főjegyző, polgármesterhelyettes, 
dr. Wolafka Nándor vál. püspök-plébános, 
Résó Gyula kir. tan. alispán, Boczkó Samuel 
főkapitány, Körner Adolf, Király Gyula, Oláh 
Károly, Hajdú Gyula városi tanácsosok, Len­
gyel ímre, Váezy János, Kernhoffer József, 
Steinacker Sándor stb.

A háziezred jubileumi ünnepélye tulaj• 
donkipen délben egy órakor a kaszárnya tiszti 
étkezdéjében tartott diszebóddel vette kezdetet. 
A diszebéden kizárólag az ezred tisztikarának 
tagjai vettek részt. A harmadik fogás után 
S u v i c h Jenő ezredes felköazöntőt mondott 
az ezred tulajdonosa Alexis orosz nagyher- 
czegre. A toasztot leikos éljenzés zárta be, 
amely után a Párisban időző nagyherczeget 
táviratilag üdvözölték.

Fél hatkor kürtszó jelezte az ünnepély 
kezdetét. A kaszárnyából kiindult a tarka me 
net 8 a sorfalat képező közönség közt zeneszó 
mellett vonult a versenytérre. Ezt a menetet 
látni kellett s aki látta, alig birt hova lenni a 
nevetéstől.

Az elől lóháton haladó tábornokot viha­
ros derültséggel fogadta az óriási közönség. 
Csepüből volt bajusza, szakálla ; papirosból az 
érdemjelei, fából a kardja, két sörös üvegből 
a látcsöve. És a lova a legrosszabb talyigás 
gebe, hanem azért, mintha büszke volna arra, 
hogy maszkírozott tábornokot hord a hátán, 
egy harezt ménhez illő módon békétlenkedetl.

A tábornok után haladt a lovas bandé 
rium. A bakák maguk csináltak papirosból 
lovakat és szilaj módra ugráltatták azokat. 
A lovas bandériumot nyomon követték Mene- 
lik lovasai. Három bakából állott a ló és lovas

A közönség folyton tartó kaczagása a 
tetőpontra hágott, mikor ezek után az invali­
dusok hadcsoportja betámolygott. Az egyik 
sánta, a másik vak, a harmadik mankón járt. 
A két sánta dobos, a czigányképü mar’"-.*-4.

DEBRECZENI HÍRLAP.

A baka dalárda tagjai, baka ruhában, 
de a mellükön pirosszellagból tont kokárdák­
kal haladlak büszkén a menetben.

Őket követte az önkéntesek csoportja, 
akik egy paraszlakodalom minden ösmert 
alakjat kitünően maszkírozták. Daloltak, lö­
völdöztek. I

Utánuk a délezeg, árvalányhajas, lobogo, 
ingujjas csikósok tömege jött s a menetet egy 
pompásan sikerül czigány karaván zárta be.

Mikor a menet elvonult, a versenytér 
közepén felállított színpadra léptek a baka-j 
dalárda tagjai a olyan szépen, égybevágóan 
énekeltek két magyar népdalt, hogy a közön­
ség zajos tapsviharba tört ki.

Ami aztán következett, ritka mulattató 
müsorszám volt. Ilyen jelenetet, az invalidu­
sok gyakorlatát s harczi játékát csakugyan ; 
csak a virgonczkedvü bakák produkálhatták. 
Tessék elképzelni vagy kétszáz bakát, amint 
a sántát, púpost, öreget különféle módon utá­
nozza, papirosból bolond módra összetákolt 
ruhába feszeng s végzi a tagbaszakadt gene­
rális vezényletére a gyakorlatokat.

Csakhogy holtra nem kaczagta magát a

Közgazdaság.
Budapesti gabonatőzsde.

WeiBz Jözeet bndapeBti termfnybizományi ezég jeieu 
lése. —

Debreczen, jnlius 30. 
Készáru 25—30 magasabb.

10.82-10.83 
11.02-11 04

Őszi búza 
Tavaszi búza 
őszi rozs 
Tavaszi rozs 
Őszi zab 
Tavaszi zab . . ■
aug.—szép. tengeri 
Szept—okt. tengeri 
Május—júniusi 1898 .

8-58-8. 60. 
8.70-8.71. 
5-97—5 99. 
6.06 - 6.09. 
4 54-4.55 
4.62-4.63. 
5.30—5.32.

Sertéspiaci. B ud a p e s t-K ö Banya 
1897. julius 26.

Magyar elsőrendű Öreg nehéz
páronkint 320 irlgron felüli súlyban (-----
krtól — krig. Öreg közép (páronkint 300
260 kgr. súlyban) — krtól----
klgr Fiatal nehéz (páron — 2:10 kigron fe­
lül! súlyban) —54 krtól 55----- krig Fiatal kö-

közönség. . i ién (páronkint 251 820 klgr. súlyban) -54
A háború, a puilogtatas, az orvosok mu-; 55— krig. Fiatal könnyű (páronkint

ködöse s végül a detilirozás örökös derültség - 1 gigrig terjedő súlyban) — — krtól — — 
ben tartotta a közönséget. _ j krig* II. Magyar szedett: Nehéz (pá-

A műsor következő száma a béka- es a . ronkiut 280 kigron felüli súlyban) —52 krtól 
góly-táncz volt, amely felette erdekes látványt _ 53 kr }/f ^ (? áronként 220-280 kgr
nyújtóit Közben a bohóezok a papír elefántot guivbói) —,44 krt —.— —45 krig. Könnyű 
vezették elő s a belebujtatott bakak segeiyeveL pí/unk]nt 220 klgrig terjedő súlyban — -43 
produkcziót végeztettek vele . , , j krtól -44 krig. III. Szerbiai: Nehéz (pa-

, Utána gyorsan következtek a birkózó, ronkjnt 2(’,0 klg. felüli súlyban) -51 krtól 
bakak, a zsákban futok, kdtelhuzok de igazi g2„ krig. Közép (páronkint 220—260 klgr.

súlyban)1 —49— krtól 50 — krig. Könnyű 
terjedő sulyban( —47—

derültséget azzal érlek el, mikor kif'eszitett _ __
ponyvává! magasra dobták a markotányosnét, ^roukivt 220 klgiTg 
A boheezok folyton tréfálkoztak, ugrálták,: ^»tól 48 krB
pofozlak egymást ; az ügyesebbek pedig ördög-] Sertés '"létszám : 1897. évi julius hó 
malmot, vasutat rögtönöztek. 21. napján volt készletben : 26.470 darab 1897

évi julius hó 2. napján felhajtatott 709 
drb 1897. julius hó 5. napján elszállni»-

Nagy derültséget keltett,a fazéktörés, tor­
taevés.

Ezután zsákbavarrt bakákat kuglibábok­
nak niiiiottak s szalmával töltött vászongolyók­
kal dobálták le őket a bohóe?ok. A színpadon, ... >
pedig két lengyel zsidónak öltözött baka a; !
„Goldstein Számi“ kupiéval mulattatta aj 
közönséget. i

Kecses mozdulatokkal lépett a pó-' 
diumra a kurta szoknyás ballerina s úgy el­
járta a magyar szólót, hogy a felhangzott tap­
sokra megkellett ismételnie. De az utána kö­
vetkező nőimitátor se maradt hátrább, férfi és 
női hangon énekelt s trillázott hozzá mint egy 
primadonna. Mozdulatai, táncza, játéka rend­
kívül jól sikerült s meglepett, de meg is ka- 
ezagtatott vele mindenkit.

Dicséret illeti azokat a bakákat, akik ez­
után Csepreghy kitűnő népszínművéből, a 
Sárga csikóból olyan szép sikerrel játszották 
el a Csárda jelenést.

egyike volt a legszebben sikerült cso­
portnak, az önkéntesek lakodalmas monete, a 
melyet virágos, szdlagos botjával a tánezoló 
vőfély nyitott meg. A leánykérés egész jele­
netét eljátszották a közönség előtt s a czigány- 
banda nótái melleit, azon melegiben megtar­
tották a lakodalmat.

A műsor a czigánykaraván ismételt fel­
vonulása, a czigánytáncz, a pőrölytáncz s a 
délezeg csikósok csárdásával ért véget. A kö­
zönség tombolt, éljenzett, átlépte a korlátokat 
s az ünnepélyen szereplő bakák tarka törne 
gébé vegyült.

Ezalatt besötótedett, léghajókat bocsátot­
tak s szép sikerrel folyt le a tűzijáték is, 
melynek elkészítéséért az ezermester L e i-

tott 591 drb. 1897. márcz. hó 26 napjára maradt 
készletben 2658* drb, Ilizottsertés forgalom

nyosnó, a vánszorgó falábasok s utánuk egy idenfrost Ármint illeti feltétlen dicséret, a 
elkényszeredett gobén a másik tábornok. a Uinek már ez nem első szép sikerű tűzijátéka. A
mint rekedt hangon vezényelt, kitűnő tagjai 
voltuk az invalidusok hadseregének

itizután jöttek a zászlótartók, majd a ka­
tonazenekar s utánuk a tréfás őrsereg A cseh 
muzsikusok csoportját zenéjük és papiros ru­
hájuk tette érdekessé. Nyomukba haladtak a 
zöld békák és a gólyák.

A vándorló komédiások és lengyel zsi 
dók csoportját nyomon követte a czigányok- 
nak öltözött baka banda. Nekihevülton húz­
ták a Hunyady indulót, míg csak a menet, 
útja tartott. Majd a tánezosok jöttek, akik 
között a két ballerina ugyancsak megkaczag- 
tatta a közönséget

kaszárnya ablakait kivilágították, a sátrakban 
színes lampionok tarkálottak s az igazi baka 
mulatság kezdetét vette. A versenytéren járta 
a csárdás, a száza^dkorcsmákban pedig üveg­
számra osztották á bort a bakáknak. Igazi, 
fesztelen jókedv uralkodott, nóta hangzott fel, 
a czigány, a csehbanda és a katonazenokar 
pedig szakadatlanul húzta n nótákat.

És mulattak a bakák reggelig egy fé 
nyesen sikerült ünnepélyen, a melynek rende 
zéséért elismerés és dicséret illeti a derék, 
humánus tisztikarból alakult rendezőbizott­
ságot.

Debreczeni piacz,
Julius 26—27 

Gabonavásár.
Búza, piaczra hozatott 859 kgr. I. rendű 

10.08, II r. 8.25. III. r. 8-80.
Rozs, piaczra hozatott 500 kgr, I. rendű 

590, II r. 5.95, III r. 5.80.
Kétszeres, piaczra hozatott 500 kgr. * 

rendű 7.40, II. r. 6.35, III. r. 6.30.
Árpa, piaczra hozatott 400 kgr. I. rendu 

450, II r. 4.45, III. r, 4.40,
Zab, piaczra hozatott 500 kgr. 1. rendu,

5.80, II. r. 575, III. r. 5.70.
Tengeri piaczra hozatott 1000 kgr’ ó-ten­

geri 1. rendű —.—, 11. r. —.—, II. r,
Uj tengeri I. r. 4.80, 11. 4,70 III. kr. 4.40.

Köles 6.20, 6 10. 6.00.
Köleskása 13.— , 12 50, 12.00.

Burgonya 3.60 
Piaczi áruezikkek:

10Ó kilónként : Bab fehér 12_bab sarga 
10.00 burgonya 3 60 só darabos 10.50, só da­
rált 12.00, d.'zsir 60—62 frt, széna I. rendu
1.80, II. r. 1.60 III. r. 1.40, szalma I. r. bU 
frt II. r. 50, szalonna sós 58—60 frt, szalonna 
sótlnn 58— frt. háj 60— frt, juh túró bb- 
szappan 17.50 frt, aszalt szilva 16— írt, borso
18.00 frt, lencse 20,00 frt, rizs 18 frt, pirszén 
2.00, salgótarjáni 150, szalonkőszén 180, arp
kása 16.-----.—24. ,

Kilónként : Árpakása 14 32 kr aszalt- 
szilva 28 kr, asztali dara 15 kr burgonya 
kr., borsó szepességi 18 kr., szatmári 
bab fehér 12 kr, sárga 10 kr, disznó-zsn o 
ezukor 44.-45, irés-vaj —• frt — kr, köleska 
15 kr., lencse szatmári 20 kr, szepességi - 
kr, liszt Nr. 1. 15 kr, Nr. 2. 15 kr, 3. 14 »

kv. darált

„ lencse szatmári 20 kr, —r 
:r, liszt Nr. 1. 15 kr, Nr. 2. 15 kr, 3. 14 

Nr. 4. 14 kr, Nr. 5. 12 kr, Nr. 6. 13 kr. 
vasztott vaj 80 kr, só darabos 11 kr, dai 
12 kr, rizskása 16—32 kr, szappan 22 kr. sz 
onna sós 64 kr, sótlan 60 krajezar, k 
2 frt 13 kr.

-
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Irta : Palotás Fausztin.
(Folytatás.)

A leányok, eladóvá nőtt hajadonok kő 
vetkeztek utánuk, Van ezeknek is terhük elég, 
csak le ne roskadjanak alatta. Ünneplőjük vas­
tag batyuba kötve a hátukat nyomja : rokka, 
gúzs, orsó a jobb, csizma, czipő, rojtos papucs 
a balkézben. Szótlanul, csendben haladnak, 
mint epv gyászkiséret

Külön csoporban jöttek mögöttük az asz- 
szonyok Ez a legbusabb, a legszomorubb ka­
raván. A fiatalabb menyecskéknek legféltet­
tebb, legdrágább a terhe : csecsemő magzatát 
altatja, ringatja, csititja a karján. Mellettük az 
öreg szülék, összetöpörödött vének meggőr-

Kevés volt az énekben a harmónia, ám 
azért Elekre, ki a távozók búcsúját a közelből 
nézte végig, mély benyomást gyakorolt. Egy 
elhagyott épület falához támaszkodva nézett 
utánuk, de hogy milyen nyugtalanító érzés 
bolygatta meg a lelkét, önmagának sem tudott 
számot adni róla.

Messziről, a szant-kuti feszület mollöl, 
fülébe zúgott az ének bus refrainje:

Ne felejtkezzél el, szegény magyarokról :
Árva bujdosókról ! . . .

XV.
Elek sokáig elgondolkozott a most lefolyt 

esemény fölött.
Szereti a népet, ha nem is rajong érte, 

vonzalma maradandó, mert vórszerint belőle 
származik. A túlzó követeléseket elité1' : mert 
régi dolog, hogy a paraszt, a munkás az élő 
elégüleilenség. A mostani esetben sincs a ka 
rantaiaknak igazuk : a földesur úgy értékesíti 
a birtokát, amint sajat érdekében ezélszerübb- 
nek, hasznot-hozóbbnak tartja. Mért fogadták 
el a szerződést, mely őket a földtől bármely

Az „Arany Bikaa vendéglő éttermében viiírnip es 
téukint a Magyari testvérek, Itdcz íárjly és Dajca Band 
zenekara felváltva tartanak zeueestélyt.

Az „Arany Bika“ kíveházbau netenkiut kát xaai 
estély van : hétfőn llácz Károly szerdin a Magyarlak

A „Angol kirdlt/nli* vendéglőben kelten Vfi/yír 
testvérek, pénteken Rdez Károly és vasárnap Dgjna Bán t 
átazanak.

A „Maryi<“-filrdőben vasárnap éa Ünnepnapokon d 
n. 4—6 óra közt aátahangveraeny. — ,látásik a ka- 
tonazenekar.

Vilmos Ferencz kávéházában a Saa-ntczai „Otthon“- 
ba zeneestély hetenként háromszor.

S votier Sándor „Arany sas“ káv^házába minden hé 
este Dajua Bandi zenekara zeneestélyt

A .Oorsó“ kávéházban kedden, 
aárnap Rác.z Károly ée Üajna Bandi 
zeneeatélyeket,

mmmmmmmazmmmmmtm

csütörtökön éa va- 
zenekara tartanuk

uyedve, vagy botra támaszkodva tipegnek __ .. _______ i __
még nem is gyalogoltak, máris elfáradtak, alig! perezben megfosztja"'? 
várják, hogy elérjék a szekerek vonalát. j És mégis : nincs mellettük a jog; egyre 

A családfők, az emberek, a legények ki- jhivatkozhatnak csak : ez a méltányosság, mely 
tódultak a kipusztult házak eléoe, hogy végig: a jog szigorú mértékét némileg enybv1 ! Em 
nézzék, mint indulnak e! szeretteik arról a j berek vagyunk. Hová jut a világ, ha meg- ’ 
helyről, mely bölcsőjük, hazájuk volt a mely-1 fosztva ideális romínczától, mindenben az ön1 
nők drága földjét, édes vizét, erdőjét, mezejét, | érdek és jog parancsa szerint járunk el, és 
hepehupás dombjait nem fogják soha többé minél kevesebb cselekvési köri adunk a 
látni. Minek búcsúzzanak . . . holnap rájuk ■ szívnek.

28* * nyilas tanyaföld a Ki*-
Elepen t. év. octóber 1»tői
haszonbérbe kiadó.

\

Értekezhetni Kerekes Géza 
tulajdonossal Ki.s - Várad-uteza 
2097. sz. a.

összetalálkoznak, — az Ígéretkerül a sor 
földjén.

Ki volt jelölve mindenkinek a helye. 
Érettebb gyerekek lesznek a kocsisok. Elől 
két legény menetel útmutatónak, utána az ap­
róság halad ; aztán a felnőttek a kocsi-oszlop­
pal. Végül a porfelleg, mely elfödi az egész 
karavánt, betakarja lábaik nyomát s könnye­
ikkel egyesülve uj barázdát vonnak arczaikon.

Erzsiké ott sürgölődött, forgolódott kö­
zöttük s midőn látta, hogy az indulást mi sem 
akadályozza : elővette fehér keszkenőjét s av­
val háromszor magasan intett az iskola előtti 
harang állvány felé.

Az öreg tanító maga állott ott a kötélnél. 
A másik pillanatban órczes zúgással megkon- 
dult a harang.

A déli, esti imának buzgó hirdetője ; le­
fekvésnek, ébredésnek „Ave Máriádnak bu- 
songó dallama, hirdesd szomorúan, hogy akik­
nek eddig kongtál, búgtál, idegenbe költöznek, 
hová a te éreznyelved el nem ér.

Egy öreg anyóka tipegett elő. Reszketve 
kiáltott :

— Fiaim, gyermekeim, imádkozzunk 1 
Térdre hullott mindenki, ulyan nagy aj 

csend, hogy ha a szél nem zúgna : a szívnek ! 
dobogását is meg lehetne hallani. j

Az előbbi hang rákezdte az imát: aki) 
beszélni tud, utána rebegte.

„Isten, édes jó atyánk : hallgasd meg bá­
natos könyörgésünket ! Rád bízzuk magunkat, 
kérjük szent oltalmadat, hogy tovább is gon­
dunkat viseljed. El nem csüggedni, feledni, 
tűrni, hinni és remélni adj erőt ; óh jó atyánk; 
te megvigasztalod a szenvedőt 1

Hangos zokogás fojtotta el a szavakat. 
Isten veled szép vidék, szent kút, te kicsi te­
mető. Emlékük eleven bánata lesz az úti - 
társuk.

Megmozdult a karaván. A harang még 
folyton zúgott s egyre hullottak a könnyek.

Az öregasszony, ki az imát mondta, rá- 
kezdett arra az ősrégi egyházi énekre : mely 
minden kiválóbb egyházi szertartásnak, búcsú­
nak, körmenetnek legszebb és legkedveltebb 
zsolozsmája :

Boldog Asszony anyánk,
Régi nagy patrónánk !
Nagy ínségben lóvén,
Így könyörgünk hozzád :
Nyisd fel az egeket,
Sok kiáltásunkra,
Anyai palástod 
Fordítsd oltalmunkra.

(Folyt, köv.)

Bérkocsik díjszabályzata
Két

lovas
Egy" j 
lovas I

Zene-estelyek
Magyarországról, romlott hazánkról : > A nun9dria kávéházhan minden szerdád, ssombaton
Ne felejtkezzél el, szegény magyarokról,1 éi vasárnapokon Rdrz Károly és Magyari testverek 

árva bujdosókról 1 » en ek ara

I. Napszámra.
Egész napra, reggeli 7 órától esti 9 óráig 
Fél napra, reggeli 6 órától d. ti. Vig, vagy 

d. n. 1-től esti 9 óráig ......
II. Óraszámra

Fél órára.......................................................
*/, órára......................... .............................
Egy egész órára........................................
Minden következő órára ..........................
Az utolsó órán tál félórára v. kevesebb időre 

III. Egyes járatokért.
Megállapodás és visszamenőt nélkül a város 
sorompóin belül

ÍV. Meghatározott járatok. 
Temetéseknél (valláakülőnbség nélkül), ha 
a végtisztesség a templomban történik,

Átemelőbe ki és vissza . .........................
A háztól egyenesen a temetőbe ki és vissx*
A színházba menet...................................
A színházból jövet
bármely vasúti indóház vagy raktárhoz nap­
pal menet vagy jövet kézi táskával . .

éjjel „ „ „ jt s ■ *
A kocsis mellé elhelyezett minden darab 
málha után külön 10 krajezár díj jár,

A korcsolyázó, vagy csónakázó tóhoz, 
ezukorgyár, légszeszgyár, kertészeti egylet 
íz gőzmalomhoz menet vagy jövet . . .

menet ás visszajőve! egy órai várakozással 
A nagyerdői fürdőházhoz, polgári vagy 
katonai lövöldéhez menet vagy jövőt . ,

menet és jövet egy órai várakozással
minden köveikt zfi órára .........................
Külső barom- és> lóvásártérre oda és visz- 
sza egy órai várakozással .;....

minden követkéz < órára .........................
Katonai laktanyához és katonai kórházhoz
morét vagy jövet . . ..........................
mimet és vissza övét 1 órai várakozással
minden tovább; órára..................................

A dijak eggeli 6 órától esti 9 óráig

Tájékoztató.
A tiönczy-egyesülel „Otthon“-» a keresk. aka­

démia palotájában.
Nyilvános olvasóterem, a kollégiumban nyitva 

van hétfőn szerdán, szombaton d. n. 3—6-ig.
Muzeum, a kollégiumban, nyitva van vasárnapon - 

ként d. e. 10—114-ig. . . ....
Fomunkntanilns. A kézügyesito egyesület foreM_ 

iskolai műhelyében d. u. —4 óráig. Keddon : Előkészítő 
csoport Szerdán és pénteken : haladó csoort.d

6 - 8 -1

S - 2 -

40 30
— 60 — 45
— 80 — 60
— 40 — 30
— 20 — 15

1
50 -- 30

2 1 40
1 20 — 80

60 — 40
— 80 — 60

60 3
80 60

60 30
— 80 — 60

50 30
1 70

— 60 — 4 j

1 20 _ 90
- 40 — 30

50 30
_ 80 60
_ 40 — 30

számíttatnak

V ftiiMiwt nyelv elsajátí­
tása végett Szép ess ég re jövő 
gyermekeket teljes ellátásba 
és gondozásba fogad 

Poprád
Chodász János

tanító.

246 szám.

Az „ISTVÁN“ gázmalom társulat 
gyártmányainak

ÁE JEGYZÉKE.
Az 1887. április hó 18-kán Budapesten 
tartott általános magyar malom-gytiiéaen 
megállapított a 1887. junius 1-ón életbe 
lépett eladási, fizetési és szállítási módo­
zatokra vonatkozó egyezmények szerint.

Itt helyben, kötelezettség nélkül.

Készpénzfizetés mellett., zsákkal együtt.
ÍOO kiló

A. Asztali dara nagyszemű , . . 19 20
B. Szinte „ aprószemtl . . 18.80
0. Király liszt........................... . 18 20 j
1. Lángliszt kivonat .... . 17 80
2. Elsőrendű zsemlye liszt . . 17 40

I 3. Zsemlye liszt........................... . 17.—
4. Elsőrendű kenyér liszt . . . ir.60 I

I 5. Közép kenyér liszt ... . 16 20 i
I 6. Kenyér liszt............................ . 15.80
I 7. Barna kenyérlíeet zsákkal á 70 klfl 14.80
I 8. Takarmány liszt „ . „ . 10.80
1 íi. Finom korpa zsákkal í 50 kló. 4.6u
1 „ „ zsákoélkül . . . 4.40

12. Durva „ zsákkal „ „ . 3.80
1 „ , zsáknelkül . . . 3.60
I Csirke búza zsák nélkül . . . . 3,-
§ Debreczen, 1897. julius 29.
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legjutányosabb árakon fölvállaltainak
Dübreczen, 1897 nyomatott Kutasi 1. könyvnyomdájába
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